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To EupwTtraiké Z0vrtayua Kal Ta OgheAiwdn AiKaiwpaTa:
«ZeBaouog TG AvlpwTrivng AgloTrpétTelag Kal AlKaiwpa

otnVv EAguBepia» (B” pEpOG)

To Eupwtaiké ZoOvrayua Kol ta OgueAiwdn Akaiwpara: «ZeBACHOS TG

AvOpwTrivng Adlotrpétreiag Kal Aikaiwpa otnv EAguBepia» (B” HéEpOQ)

2uupwva ue 10 20vrayua, n Evwon Bacilsrar oe aéieg, OoTws n avlpwririvn
aélomrpémeia, n EAsUBEpia, n 100TNTA, N dNUOKPArTia, To0 KPATo¢ dikaiou Kal 0 oeBaouos
Twv avBpwitivwv SIKaIwudTwy. AUTEC o1 aéiec gival KOIVES yia Ta KpATn uéAn, o€ uia
Kolvwvia TToAuQuwviag, avoxng, aAAnAegyyuncg, dikaioouvng Kal amayopeuons Twv
olakpiocwv. O Xaptng twv OcueAiwdwv AIKQIwUATWY TTOU EVOwUaTwenke ato Mépoc
Il Tou EupwrraikoU Zuvrdyuarog, mepiAauBavel o€ eviaio Keiuevo 10 oUVOAO Twv
AOTIKWYV, TTOAITIKWY, OIKOVOUIKWY Kal KOIVWVIKWYV OIKAIWUATWY TWV EUPWTTAIWY
TTOAITWV KaBwW¢ Kal OAwV Twv TTPoowTTwV 1Tou {ouv aTnv emKpareia g Evwong. Ta
Oikaiwuara aurd ouadorroiouvrar o €6 ueydAa  kepaAaia:  «A&IOTTPETTEIQY,

«EAeuBepicc», «lodtntaxr, «AAAnAeyyuny, «lBayéveiar, «Aikaioouvny.
AglotrpéTTEIa

H avBpwmivn aélompémeia dev gival uovo OcueAiwdec Aikaiwua authi kabeuarnyv,
aAAG amroteAei v idia tn Baon Twv BeueAiwdwy SIKalwWUATwy. 2T0 KEPAAQIo TToU
agopd oro ogBacud 1S avBpwrivng aéloTTpéTTeiag Tovidetalr 0TI avBpwTTivh
aélorrpémreia givar amrapaiactn. MNpémer va yiveralr oeBacTtn Kal va TTPOCTATEUETAI, EVW
Kaveic dgv utropei va KaradikaoTei g Bavartikn TToIvy) oUTE va EKTEAEOTEL. 210 idIO
Ke@aAaio kabBopilovral Kal Ol KaVOVEC TToU TTPETTEI va Tnpouvial oTo TAQiolo 1ng
1QTPIKNS Kal TNS BloAoyiag, OTTwS N amayopeuc TS KAwvoTToinong twv avepwitivwyv
OVTWV, Ol EUYOVIKEC TTPQAKTIKEC N 1N METATPOTT TOU avBpwITIVOU CWHATOS CE TTNyN
képdoug. Amrayopevovral €mions ta Bacaviotipia, n OoUAgia Kal n avaykaoTIKh
epyaoia Kabwg kal n gutropia Twv avBpwirivwv oviwv. H mpdvoia autn ammoppéel

Gueoa ammod tnv apxh tnS avBpwirivng aélompETTEIas Kal AauBaver utrown veopaveic
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HOPQEC OPYAVWUEVOU EYKARUATOC, OTTWS N 0pYAvVWO KEPOOTKOTTIKWY KUKAWUATWY

Tapavouns UeravaoTeuons i oeEOUAAIKNG EKUETAAAEUONC.

Mnyn:

http://www.moi.gov.cy/moi/pio/pio.nsf/All/04C237D8FIAAEG96C2256F4D002BED2D?Opendocu

ment

Aoknoeig

1.

Al0BAOTE TO TTAPAKATW ATTOOTIACHA OXETIKA PE TNV AVOPWTTIVN AgIOTTPETTEI
atrd 1o EupwTraikd 2Z0vrayua Kai Ta OgueAiwndn AIKAIWPATA KOl EPYOOTEITE OE
ouddec. Kabe opada va gpeuvrael Evav TOPED OTOV OTTOI0 EVOEXETAI VA
TTapapialeral To BepeAIdES dIKaiWPa TNG avBPWTTIVNG A&IOTTPETTEIAG KOl VO
TTOPOUCIACEl TA CUUTTEPACHATA TNG OTNV OAOUEAEI PE TNV UTTOOTAPIEN TOU
KATAAANAoU Aoyiopikou. INa TTapadelyua va EPEUVHOEL TIG TTAPARIACEIS OAAG
KOl TOUG KAVOVEG TTOU TTPETTEI VA TNPOUVTAI OTO TTAQICIO TNG IOTPIKAG KAl TNG
BioAoyiag.

Na 1TpocdlopioeTe, 0 KABEVAS CEXWPIOTA, TO TTEPIEXOMEVO TNG EVVOIAG
aIOTTPETTEIQ AVAPEPOVTAG KOl CUYKEKPIUEVA TTAPADEIYUATA QEIOTTPETTOUG
OUNTTEPIPOPAG OTNV KaBnuepivr) (wh. KatabéoTe Tnv dmmown cag otnv
ohopéAgia kal oudnTroTe. MTTopeiTe va KAaTaAAgeTe 0€ Evav Koivo opiopd NG
€vvoIag;

Me Baon Tn oulTnon TTou TTPONYABNKE, AVTACTEITE KAl YPAWTE Evav
uTToBETIKG diIdAOYO avdpeoa og dUO TTPOCWTTA TTOU avTIAAUBAvovTal PE
OI0QOPETIKG TPOTTO TNV £VVOIQ TNG AEIOTTPETTEING.

. Mg gpéBiopa 1o Troinua Ooo ummopeic Tou KaBaen, ypawTte eAsUBepa TIG

OKEWEIG 0AG O€ £VA KEIPEVO PE NUEPOAOYIOKH HOPPH.
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